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Surfacing the future

La nostra visione è chiara:                                             
creare soluzioni che riducano al minimo 
l’impatto nel pianeta per proteggere 
l’ambiente e ciò che lo circonda.

In Tarimatec abbiamo attuato una trasformazione in termini 
applicativi dei nostri prodotti, rendendoli una soluzione 
integrale per la progettazione di ogni spazio. Oltre all’ampia 
gamma di colori, dalle eccezionali caratteristiche tecniche, 
siamo impegnati anche per la sostenibilità ambientale. 

La nostra visione è chiara: creare soluzioni che riducano 
al minimo l’impatto nel pianeta per proteggere l’ambiente 
e ciò che lo circonda. Ne è prova la recente certificazione 
EPD verificata da Tecnalia, nella quale abbiamo ottenuto un 
punteggio eccellente. 

La continua evoluzione del prodotto e delle sue applicazioni 
fa parte del DNA di Tarimatec, che dispone di un ufficio 
tecnico multidisciplinare con una vasta esperienza nel 
settore e di impianti cresciuti fino a diventare uno dei 
maggiori produttori di questo materiale in Europa.

Tarimatec, nell’ottica di ridurre la propria impronta di 
carboio,  si affida a fornitori e produttori nazionali. Nella 
sua formulazione, valorizza un prodotto derivante dallo 
scarto  industriale come la lolla di riso, trasformandola in 
una delle sue principali materie prime, questo oltre ad avere 
un impatto positivo nell’ambiente, conferisce eccellenti 
proprietà fisiche al prodotto.

La nostra visione, nella costante ricerca di un futuro migliore, 
non sarebbe possibile senza il sostegno dei professionisti 
dell’edilizia, dell’interior design o della paesaggistica come 
promotori del cambiamento.

At Tarimatec, we have transformed the applications of our 
products, making them an integral solution when designing 
any space. In addition to our wide range of colors with 
exceptional technical characteristics, we are also committed 
to the environment. 

Our vision is clear: to create solutions that minimize 
environmental impact in order to protect the environment 
and its surroundings. This is shown by the excellent score we 
obtained in the recent EPD certification verified by Tecnalia. 

The continuous evolution of the product and its applications 
are part of Tarimatec’s DNA. We have a multidisciplinary 
technical department with extensive experience in the sector 
and with facilities that have grown to become one of the 
largest producers of this material in Europe.

Tarimatec also relies on domestic suppliers and manufacturing 
to reduce its carbon footprint. When formulating, we recover 
waste such as rice husks, turning them into one of the main 
raw materials, which contribute excellent physical properties 
as well as having a positive impact from an environmental 
perspective.

Our vision in search of a better future would not be possible 
without the support of professionals in construction, interior 
design or landscaping as drivers of change.

Our vision is clear: to create solutions 
that minimize environmental impact in 
order to protect the environment and its 
surroundings.
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“We are a comprehensive solution for the development of coatings through our 
ECOFIBER-STONE composite material, which brings together design, durability and 
sustainability.” 

“Siamo una soluzione integrata per lo sviluppo 
di rivestimenti grazie al nostra formula ECOFIBER-STONE 
composite, che combina design, durabilità e sostenibilità”. 

> Collezione texture Ethnic Aloha

> Texture Ethnic collection Aloha
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supporto

Il ciclo di vita del prodotto va ben oltre la sua produzione. 
In Tarimatec affianchiamo i professionisti supportadoli dalla 
progettazione alla manutenzione. A tal fine, disponiamo di 
un team tecnico esperto che garantisce un’installazione e 
un utilizzo ottimale del materiale.

The product cycle goes beyond product execution. At 
Tarimatec, we support professionals from prescription to 
maintenance. That is why we have an experienced technical 
team that guarantees optimal installation and use of the 
material.

qualità

Noi in Tarimatec curiamo ogni dettaglio per garantire 
prodotti di alta durabilità e bassa manutenzione. Oltre al 
costante monitoraggio del nostro processo produttivo, dalla 
formulazione dei materiali alla successiva consegna dei 
prodotti, effettuiamo periodicamente test di conformità e di 
controllo per garantirne la qualità.

At Tarimatec, we take care of every detail to guarantee highly 
durable and low-maintenance parts. In addition to continuous 
monitoring of our production process, from the formulation 
of our materials to the subsequent delivery of our products, 
we carry out constant characterization and control tests to 
guarantee quality.

supportquality
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innovazione ambiente

L’innovazione continua ci ha permesso di generare nuove 
applicazioni che migliorano le prestazioni dei nostri profili 
WPC. Ci appassiona crescere ed evolvere insieme ai nostri 
partner, con i quali lavoriamo con dedizione e costante 
creatività.

La nostra profonda preoccupazione per l’ambiente ci spinge 
a lavorare per la sostenibilità del pianeta. In Tarimatec 
siamo impegnati in tutti i nostri processi produttivi e nella 
pianificazione strategica per ridurre la nostra impronta di 
carbonio.

Continuous innovation has allowed us to generate new 
applications that improve the performance of our WPC profiles. 
We are passionate about growing and evolving together 
with our partners, with whom we work with imagination and 
constant creativity.

Our deep concern for the environment drives us to work for 
the sustainability of the planet. At Tarimatec, we are involved 
in all our processes and production strategies to reduce our 
carbon footprint.

innovation medioambiente



POLIVINILCLORURO

Il polivinilcloruro si è dimostrato il polimero delle migliori 
proprietà nel mondo delle costruzioni, cinque sono le 
principali caratteristiche dei prodotti realizzati con questo 
polimero:

Sicurezza: Il polivinilcloruro è un materiale completamente 
innocuo e inerte e proprio per questa caratteristica, viene 
utilizzato in settori in cui è richiesto un elevato grado di 
purezza e qualità, come, ad esempio, in ambito sanitario e 
alimentare. Questo lo rende un materiale sicuro.

Contenuto di petrolio: Rispetto ad altri polimeri, il 
polivinilcloruro contiene solo il 43% di petrolio, contro il 
100% di altri polimeri come il polietilene (PE). Il restante 57%, 
proviene dal sale marino, che è una risorsa inesauribile.

Resistenza: È il polimero con le migliori proprietà tecniche 
sul mercato, come dimostra il suo largo impiego con svariati 
prodotti nel mondo dell’edilizia, essendo il materiale più 
garantito alle sollecitazioni a cui verrà sottoposto dalle 
intemperie alle radiazioni solari, dovute alla permanenza in 
esterno.

Eccellenti prestazioni al fuoco:  È un materiale virtualmente 
ignifugo, in quanto autoestinguente e, sebbene possa 
ammorbidirsi sotto l’azione del fuoco, non gocciola, il che lo 
rende il polimero più sicuro dal punto di vista della reazione 
al fuoco. In breve, non contribuisce alla propagazione del 
fuoco ed è fortemente raccomandato quando si vuole 
ottenere un’eccellente classificazione di antincendio.

Riciclabilità: È riciclabile al 100%. Dal suo riciclo, può essere 
utilizzato per produrre lo stesso profilo o qualsiasi altro 
profilo, come tubi, rivestimenti per cavi, suole per scarpe, 
piastrelle, pavimenti, etc.

POLYVINYL CHLORIDE

Polyvinyl chloride is proven to be the polymer with the best 
properties in the world of construction. Five of the main 
characteristics of products made with this polymer are:

Safety: polyvinyl chloride is a completely innocuous and 
inert material and, precisely because of this characteristic, it 
is used in sectors where a high degree of purity and quality is 
required, such as, for example, the sanitary and food sectors. 
This makes it a safe material.

Oil content: Compared to other polymers, polyvinyl chloride 
is only 43% petroleum, compared to 100% for others, such as 
polyethylene (PE). The remaining 57% comes from sea salt, 
which is an inexhaustible resource.

Resistance: It is the polymer with the best technical 
properties on the market. This is evidenced by its prevalent 
presence in the world of construction as it is the most 
guaranteed material for use outdoors, where it will be 
subjected to inclement weather and solar radiation.

Excellent fire resistance: it is a practically fireproof material 
since it is self-extinguishing and, although it may soften under 
the action of fire, it does not drip, which makes it the safest 
polymer in terms of fire risks. In short, it does not contribute 
to spreading fire and its use is highly recommended when an 
excellent fire rating is sought.

Recyclability: it is 100% recyclable. After recycling, it can 
be used to manufacture either the same profile or any other 
profile, such as tubes, cable coverings, shoe soles, tiles, 
flooring, etc.
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This is the raw material that gives life to Tarimatec 
products. It is a WPC composed mainly of: 

Questa è la materia prima che dà vita ai prodotti 
Tarimatec. Si tratta di un WPC composto 
principalmente da: 

ECOFIBER-STONE
composite



LOLLA DI RISO

La caratteristica principale di ECOFIBER-STONE composite 
è incorporare una fibra vegetale nella sua formulazione. 
Questa fibra non proviene né direttamente né indirettamente 
dall’abbattimento di alberi o da residui di legno (segatura) di 
prodotti, per i quali è previsto l’abbattimento di alberi. 

La fibra vegetale di ECOFIBER-STONE composite è la lolla di 
riso, il che significa che non si tratta più di riciclo, ma bensì 
di recupero diretto di rifiuti industriali.

In Tarimatec abbiamo già recuperato più di 5.000.000 di 
kg di questo rifiuto che, oltre a rappresentare un grande 
impatto positivo per l’ambiente, conferisce ai nostri prodotti 
eccellenti proprietà fisiche, come durabilità, capacità di 
fungicida naturale e di basso assorbimento d’acqua.

La porzione di lolla di riso nella formula è notevole, con 50 
parti di cascame di riso, ogni 100 di polivinilcloruro.

RICE HUSK

The main characteristic of ECOFIBER-STONE composite is 
that it incorporates a vegetable fiber in its formulation. This 
vegetable fiber does not come either directly or indirectly 
from the felling of trees, nor from the remains of wood from 
other products whose primary origin has been the felling of 
trees. ECOFIBER-STONE composite’s vegetable fiber is rice 
husk, which means waste is not only recycled but recovered.

At Tarimatec, we have already recovered more than 
5,000,000 kg of this waste, which provides excellent 
physical properties to our products, such as hardness, 
natural fungicide and low water absorption, in addition to the 
positive impact from an environmental perspective.

The proportion of rice husk in the formulation is remarkable, 
incorporating 50 parts of rice husk for every 100 parts of 
polyvinyl chloride.

PIETRA CALCAREA

Oltre alla lolla di riso ed al polivinilcloruro, l’altro componente 
principale è la pietra calcarea (CaCO3) frantumata, come 
l’aragonite o il marmo, che fornisce eccellenti proprietà 
fisiche come durezza, resistenza alla flessione ed agli urti, 
oltre ad essere un ottimo fungicida naturale.

Anche la percentuale di calcare frantumato è significativa, 
inquanto 40 parti di calcare sono incorporate nella 
formulazione per ogni 100 parti di polivinilcloruro.

LIMESTONE

In addition to rice husk and polyvinyl chloride, the other main 
component is crushed limestone (CaCO3), such as aragonite 
or marble, which provides excellent physical properties such 
as hardness, flexural strength and impact resistance, and 
also behaves as an excellent natural fungicide.

The proportion of crushed limestone is also significant, since 
40 parts of limestone are incorporated in its formulation for 
every 100 parts of polyvinyl chloride.
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In Tarimatec lavoriamo sull’innovazione tecnologica unita 
alla sostenibilità. In questo modo, i nostri prodotti incarnano 
una perfetta armonia tra natura e tecnologia.

ECOFIBER-STONE composite, la materia prima di Tarimatec, 
è composta per il 50% da fibre vegetali riciclate (lolla 
di riso), con un impatto positivo sull’ambiente. Oltre alle 
materie prime, nel processo di produzione includiamo 
diverse proporzioni di componenti riciclati.

• 64% di miscela secca ECOFIBER-STONE composite

• 22,5% di nostro WPC recuperato da scarti, tagli di 
scarto nelle installazioni e materiale recuperato a fine 
vita, con garanzia di qualità totale.

• il 10,5% dei trucioli ottenuti dal processo di 
piallatura/sabbiatura del processo produttivo, che 
vengono incorporati nuovamente, invece di finire in 
discarica, realizzando così un doppio recupero di un 
prodotto di scarto ed eliminando l’impronta di carbonio 
dovuta al trasporto ed alla gestione.

La nostra politica ambientale aziendale contempla un 
processo di produzione e formulazione sostenibile, 
certificata ISO 9001:2015 verificata da AENOR, in fase di 
implementazione con ISO 14001:2015. 

I prodotti Tarimatec si pregiano anche della loro EPD 
(Dichiarazione Ambientale di Prodotto) verificata e 
certificata da TECNALIA CERTIFICACIÓN. 

Questo certificato, accreditato dall’ENAC e registrato sulla 
piattaforma europea ENVIRONDEC, ha reso Tarimatec l’unico 
marchio di profili WPC commercializzato in Spagna con 
questo sigillo di massimo prestigio e garanzia che è l’EPD.

At Tarimatec, we work on technological innovation combined 
with sustainability. This means our products are in perfect 
harmony between nature and technology.

ECOFIBER-STONE composite, Tarimatec’s raw material, 
is composed of 50% recovered vegetable fibers (rice 
husks), which has a positive impact on the environment. In 
addition to the raw material, we include different proportions 
of recycled components in the manufacturing process.

• 64% from dry blend ECOFIBER-STONE composite

• 22.5% from WPC recovered from scrap, plant 
trimmings and end-of-life recovered material, with full 
quality assurance.

• 10.5% from the shavings obtained from planing/
sanding during the manufacturing process, which 
are incorporated again, instead of going to landfill, thus 
achieving a double recovery of a waste product and 
eliminating the carbon footprint from transportation and 
management.

We have a corporate environmental policy that includes 
the manufacturing process and sustainable composition, 
certified in ISO 9001:2015 verified by AENOR, which is in 
the implementation and integrated certification of this 
with ISO 14001:2015. 

Tarimatec products also have their EPD (Environmental 
Product Declaration) verified and certified by TECNALIA 
CERTIFICACIÓN. This certificate, accredited by ENAC and 
registered in the European platform ENVIRONDEC, has made 
Tarimatec the only brand of WPC profiles marketed in Spain 
whose EPD certificate has this seal of maximum prestige and 
guarantee.
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Progetto: Versea Arquitectura

Fotografia: Germán Cabo

Ambiente
Environment



Tale pregio è possibile tra l’altro, grazie all’impiego di materie 
prime locali fornite a chilometro zero.

Tutti i fornitori delle materie prime necessarie alla 
fabbricazione dei prodotti Tarimatec sono al 100% 
nazionali, molti dei quali locali, ne deriva che l’impronta di 
carbonio dovuta alla loro movimentazione è molto bassa.

Allo stesso tempo, Tarimatec non solo fabbrica i profili, 
ma formula e produce anche le nostre materie prime. 
Trasformiamo la nostra miscela secca (ECOFIBER-STONE 
composite) direttamente in prodotto, eliminando il doppio 
processo di estrusione necessario nella produzione di 
cippati intermedi, il che significa che consumiamo la metà 
dell’energia elettrica di chi produce con scaglie di legno. 

Inoltre, per ridurre al minimo il consumo energetico, in 
Tarimatec fabbrichiamo i nostri prodotti con quasi il 60% 
di energia rinnovabile (56,8%).

L’intera gamma di prodotti Tarimatec è riciclabile al 100%, 
compresi tutti gli accessori ed i componenti. Un altro aspetto 
fondamentale che garantiamo quale impegno nei confronti 
dell’ambiente è la DURABILITÀ dei nostri prodotti. 

Noi di Tarimatec siamo consapevoli che la durata di un 
prodotto è una caratteristica essenziale per creare un futuro 
sostenibile. 

Grazie alla composizione e alla qualità della materia prima, 
Tarimatec è stato progettato e formulato per avere una 
vita utile di oltre 25 anni, con una garanzia di 15 anni, 
come indicato nel manuale tecnico. Questa caratteristica 
durevole permette ai nostri prodotti di rallentare il processo 
di smontaggio e riciclaggio.

Tutti questi motivi, fanno di Tarimatec un prodotto 
estremamente importante per i progetti che richiedono 
certificazioni ambientali come LEED, BREAM o VERDE.

This is possible, among other reasons, because of the 
commitment to local raw material suppliers.

All suppliers of the raw materials necessary for 
manufacturing Tarimatec products are 100% domestic, 
with many of them from local suppliers, which makes the 
transportation carbon footprint of these raw materials very 
low.

Tarimatec are manufacturers of profiles, but we also 
formulate and manufacture our raw material. We transform 
our dry blend (ECOFIBER-STONE composite) directly into 
product, eliminating the extrusion process in manufacturing 
intermediate pellets, which means that we consume half the 
electrical energy compared to those who manufacture 
using pellets. 

In addition, to minimize energy consumption, at Tarimatec we 
manufacture our products with almost 60% renewable 
energy (56.8%).

The entire Tarimatec product range is 100% recyclable, 
including all accessories and components. Another 
fundamental aspect that allows us to guarantee our 
commitment to the environment is the DURABILITY of our 
products. 

At Tarimatec, we are aware that the durability of a product is 
an essential feature to create a sustainable future. 

Thanks to its composition and the quality of its raw material, 
Tarimatec is designed and formulated to have a useful 
life of more than 25 years, with a guarantee of 15 years, 
as stated in the technical manual. This durable feature allows 
our products to slow down the disassembly and recycling 
process.

All these reasons make Tarimatec an enormously relevance 
product in projects seeking environmental certification such 
as LEED, BREAM or GREEN.
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Tarimatec conferma nella sua EPD 
le eccellenti prestazioni ambientali 
dell’intera gamma

Tarimatec confirms the outstanding 
environmental performance of its entire 
range in its EPD.
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Progetto: Cel Ras

Promotore: OCN Promociones

Costruttore: OCN Promociones

Fotografia: Paulamartinez Archphoto
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La pavimentazione non è più solo un elemento architettonico fondamentale 
per la funzionalità dello spazio, ma è diventata anche una componente di 
design. Nella gamma Chromatic l’innovazione tecnologica consente di 
sviluppare diversi colori, finiture e formati. 

Flooring is no longer merely a fundamental architectural element in the 
functionality of the space, but has now become a design component as 
well. Technological innovation makes it possible to develop different colors, 
finishes and formats in the chromatic range. Chromatic

Progetto: Pia Paisajismo

Una collezione pensata per creare spazi unici e personalizzati, 
che mette in risalto la versatilità di cromie del nostro decking, in 
modo da poter scegliere quello che meglio si adatta all’essenza 
di ogni progetto. Con un totale di undici referenze in due finiture 
diverse, questa collezione presenta un’ampia gamma cromatica.

A collection designed to create unique and personalized spaces, 
which highlights the chromatic versatility of our decking, so we 
can select the one that best suits the essence of each project. 
With a total of eleven references with different finishes, this 
collection has a wide range of colors.

Moka 2241

Blanco SRI 2217

Antracita 2211

Cemento 2216

Gris 2214

Wengué 2204

Marrón 2212

Cobalt 2488

Miel 2213

Arena 2213

Moss 2487
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La linea Tecno, con una finitura scanalata e 
spazzolata, evoca avanguardismo e modernità. 

La linea Nature, con finitura liscia e spazzolata, crea 
atmosfere calde, naturali e accoglienti, dimostrando 
che la tecnologia e i nuovi materiali non sono 
in contrasto con le atmosfere mediterranee e 
tradizionali. 

The Tecno line, with a grooved and brushed finish, 
evokes avant-gardism and modernity. 

The Nature line, with a smooth brushed finish, 
creates warm, natural and cozy environments, 
demonstrating that technology and new materials 
are not at odds with Mediterranean and traditional 
environments. 

Nature

Tecno

tecno & nature
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Il legno sta diventando una delle principali tendenze decorative. Tuttavia, è un materiale 
suscettibile di deformazione e usura a causa dell’invecchiamento o dell’esposizione a 
fattori ambientali. 

Ispirata alla bellezza sinuosa ed eterogenea del legno, la collezione Wood offre lo stesso 
aspetto estetico ma con i vantaggi del Tarimatec, con una maggiore resistenza e durabilità 
che prolunga la vita media di questo materiale e lo rende uno dei materiali essenziali per 
l’architettura e il design dell’immediato futuro. 

Wood is becoming one of the major decorative trends. However, it is a material susceptible 
to deformation and wear over time or due to exposure to environmental factors. 

Inspired by the sinuous and heterogeneous beauty of wood, the Wood collection offers the 
same essence but with the benefits of Tarimatec: greater resistance and durability that 
extends the useful life of this material and makes it one of the essential materials in the 
architecture and design of the immediate future. 

In totale ha quattordici tonalità, che vanno dai 
toni chiari e leggeri di Silver o Luna, ai decisi e 
forti del Sandalo o Cozumel.

There is a total of 14 shades, ranging from 
the clarity and lightness of Silver or Moon, to 
the body and forcefulness of Sandalwood or 
Cozumel.

Wood 

Sándalo 2361

Nogal 2321

Polar 2347

Ipé 2348

Havanna 2482

Roble 2349

Nielsen 2481

Greenwood 2330

Cozumel 2377

Castaño 2333

Cinnamon 2365

Silver 2332

Luna 2364

Teka 2326
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Progetto: Salvà Ortín Aqruitectes

Fotografia: Pol Viladoms
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Il ritmo di vita sempre più accelerato e stressante ci invita a creare ambienti di relax e 
calma, in cui cerchiamo di introdurre una connessione con la natura nei nostri spazi.  

Con Ethnic, facciamo un ulteriore passo avanti e creiamo un’esperienza sensoriale 
completa con la finitura superficiale SURCO. Una finitura che lo rende più ricettivo al tatto 
ed invita a camminarci sopra a piedi nudi. 

The increasingly accelerated and stressful pace of life means we want to create relaxing 
and calm environments in which we seek to connect with nature. 

With Ethnic, we go one step further and create a whole sensory experience with the SURCO 
surface finish. This finish makes it more receptive to the skin and makes you want to walk 
on it barefoot. 

Aloha e Preto sono i nuovi colori che completano la gamma 
Ethnic.  

Aloha, con i suoi toni caldi e aranciati, ci trasporta in 
accoglienti tramonti sulla spiaggia. La sua eleganza sarà il 
miglior benvenuto in qualsiasi spazio verrà installato. 

Preto è senza dubbio una delle versioni più caratterizzanti 
della collezione. Avanguardia, con un certo tocco di 
modernità che evocherà ambienti sofisticati. 

Aloha and Preto are the new colors that complete the Ethnic 
range. 

Aloha, with its warm and orange tones, transports us to 
the cozy sunsets of the beach. Its elegance means you feel 
instantly welcome in any space in which we use it. 

Preto is undoubtedly one of the most characterful versions of 
the collection. It is avant-garde and with a certain degree of 
modernity that will evoke sophisticated environments. 

Ethnic

aloha & preto
Nuovi colori / New colors

Preto 2301

Bambú 2396

Formentera 2489

Iroko 2395

Índigo 2490

Antique 2397

Aloha 2508

Lino 2398
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Progetto: Cel Ras

Promotore: OCN Promociones

Costruttore: OCN Promociones

Fotografia: Paulamartinez Archphoto
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Annapurna Vertical è disponibile in tre diverse misure. La finitura Sanding si presenta come una sottile 
levigatura sui quattro lati garantendo comfort e continuità nei rivestimenti di facciate, recinzioni, grate o 
schermi visivi. Annapurna 50 è un profilo ideale per qualsiasi superficie, dalle pareti ai soffitti e persino nei 
pavimenti. Il lato superiore di Annapurna 50 è in  finitura Nature, che crea atmosfere uniche. La stessa finitura 
Nature la ritroviamo anche nei profili Mont Blanc e K2.

Annapurna Vertical is manufactured in three different sizes. Its Sanding finish offers a subtle four-sided sanding 
that provides comfort and continuity on facades, fences, lattices or visual screens. Annapurna 50 is an ideal 
profile for cladding any surface such as walls, ceilings or even floors. The visible face of the profile has a Nature 
finish, creating unique atmospheres. This Nature finish is also present in the Mont Blanc and K2 profiles.

Vertical

Annapurna 
40x160

Annapurna
40x80

Annapurna
40x40

Annapurna 
50x30

K2

Montblanc

Sei soluzioni versatili ed intelligenti per i profili verticali. Disponibili in tutte le cromie delle 
collezioni Chromatic, Wood ed Ethnic, con finiture superficiali diffrenti a seconda della 
tipologia.

Six versatile and sophisticated solutions for vertical finishes. Available in all the chromatic 
references of the Chromatic, Wood and Ethnic collections, with different finishes depending 
on the model.
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Le lamelle possono essere posizionate in modi diversi, fornendo 
caratteristiche e funzioni specifiche per ogni caso. I profili verticali 
Tarimatec si distinguono per la loro semplicità di installazione, dando 
vita a una struttura unica per design e la leggerezza visiva. Per ottenere 
una maggiore coerenza strutturale, le lamelle possono essere rinforzate 
internamente con profili metallici.

I sistemi di lamelle Tarimatec, grazie ai loro vantaggi estetici e funzionali, 
nonché alla loro grande versatilità, sono l’alleato perfetto quando si tratta 
di progettare architetture che fanno la differenza.

The slats can be positioned in different ways, providing specific 
characteristics and functions in each case. Tarimatec vertical profiles 
are unique due to their simple installation, resulting in a structure that 
stands out for its design and visual lightness. To achieve greater structural 
consistency, the slats can be internally reinforced with metal profiles.

Tarimatec’s slat systems are the perfect addition when it comes to 
projecting architectural designs that make a difference because of their 
aesthetic and functional advantages, as well as their great versatility.

Progetto: Ana Sánchis e Silvia Parraga

Promotore: Consiglio comunale di Ontinyent

Costruttore: Construcciones Mancebo-González

Fotografia: Héctor Campos
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I nostri pannelli decorativi sono disponibili in diverse dimensioni e finiture, ideali per cambiare 
l’aspetto della cucina, del soggiorno o del bagno. La loro composizione in WPC li rende totalmente 
impermeabili ed ignifughi, il che conferisce al prodotto qualità tecniche imbattibili, migliori di quelle 
dei pannelli MDF. 

La facilità e la velocità di installazione, così come la semplicità di manutenzione e pulizia, sono 
fattori che definiscono ARIS, rendendo le ristrutturazioni e i progetti più economici rispetto a quelli 
realizzati con altri tipi di materiale, offrendo la massima garanzia di isolamento e resistenza.

Our decorative panels are available in different sizes and finishes, so they are ideal for changing the 
look of your kitchen, living room or bathroom. Their WPC composition makes them totally waterproof 
and fireproof, providing the product with unbeatable technical qualities that are better than MDF 
panels. 

The ease and speed of installation, as well as simplicity of maintenance and cleaning, are factors that 
define ARIS, making renovations and projects more economical than those carried out with other types 
of material, while also offering the maximum guarantee of insulation and resistance.Aris

Un pannello decorativo di grande versatilità ed equilibrio che, 
insieme a un design accurato, rivestirà qualsiasi superficie 
conferendo continuità e raffinatezza allo spazio.

It is a decorative panel of great versatility that, together with 
a thoughtful design, will cover any surface and provide the 
space with continuity and sophistication.

Cadence è stata concepita per trasmettere dinamismo e 
positività. Il suo decoro asimmetrico e irregolare, genera un 
insieme di design e avanguardia che non passa inosservato. 
Un chiaro impegno per spazi unici e peculiari.

Cadence was designed with the idea of transmitting 
dynamism and positivity. Its asymmetrical and uneven 
pattern combines design and avant-garde, stunning anyone 
who sees it. This is a clear commitment to differentiated and 
unique spaces. 

Aris SquareAris Cadence
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Progetto: maarquitectura

Fotografia: Fotoproprietà - Luís Hernández
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Sono disponibili due finiture: Nature (spazzolata per 
interni ed esterni) e Trama (goffrata per interni). La 
finitura Nature offre resistenza agli agenti atmosferici 
e una finitura naturale, mentre la Trama offre bellezza 
e praticità negli ambienti interni. 

Two finishes are available: Nature (brushed for interior 
and exterior) and Weft (embossing for interior). 
The Nature finish provides weather resistance and 
a natural finish, while the Weft offers beauty and 
practicality in indoor environments. 

La nostra gamma è disponibile in sette colori: Wenguè, 
Ipe, Rovere, Luna, Polar, Noce e Argento. Produciamo 
anche il resto della gamma di colori e dimensioni 
speciali su richiesta.

Our range is available in seven colors: Wenge, Ipe, Oak, 
Moon, Polar, Walnut and Silver. We also manufacture 
the rest of the color range and special sizes upon 
request.

Luna 2364

Silver 2332

Ipé 2348

Wengué 2204

Polar 2347

Roble 2349

Nogal 2321

Finitura/Finish Trama Finitura/Finish Nature
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Progetto: Valoffice

Fotografia: Germán Cabo



26

La nostra serie di mobili per terrazze e aree comuni, per racchiudere gli spazi con fioriere, 
panchine ed elementi di contenimento     

Questa collezione di Rafa Ortega è definita come la forza della leggerezza. Natura e 
resistenza sono bilanciate da acciaio e “legno” per creare spazi pieni di ossigeno e 
comfort.   

Our family of furniture for terraces and common areas, to enclose spaces with planters, 
benches and storage elements.     

This collection by Rafa Ortega is defined as the forcefulness of lightness. Nature and 
resistance are balanced by steel and “wood” to create spaces full of air and comfort.

Le referenze sono realizzate 
con una base laccata bianca 
e una finitura decking a scelta 
tra i diversi colori Tarimatec.

The references are 
manufactured with a white 
lacquered base and finished in 
a pallet to be chosen from the 
different Tarimatec colors.

Block

Panchina con fioriera
Planter bench

Fioriera ad angolo 
Corner planter 

Recinzione di Paloalto
Paloalto fence

Panchina 2m
Bench 2m

Vaso di fiori
Planter

Recinzione a sentinella
Sentry fence

Panchina 1m
Bench 1m

Baule
Trunk
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La sensazione di trovarsi in spazi naturali, sia all’aperto 
che all’interno, è soddisfatta a colpo d’occhio. La sua 
orizzontalità gli conferisce una sensazione di leggerezza 
e galleggiamento. Il suo profilo amabile ed ergonomico gli 
conferisce un design raffinato. 

Feel like you’re in a natural space immediately, both indoors 
and outdoors. Its horizontal nature gives it a lightness 
and floating sensation. Its friendly and ergonomic profile 
provides it with an exquisite design. 

Progetto: Do Contract MAD

Fotografia: Paloma Pacheco
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Sintesi tecnico-descrittiva dei modelli prodotti da Tarimatec. 
Tutti hanno le caratteristiche del nostro materiale di base 
ECOFIBER-STONE composite. Nel caso in cui abbiate bisogno 
di ulteriori informazioni, vi invitiamo a visitare i diversi link dove 
potrete consultare ulteriori informazioni che vi aiuteranno ad 
avere una visione tecnica più dettagliata del prodotto.  

Technical descriptive summary of the models manufactured 
by Tarimatec. All of them have the characteristics of our base 
raw material ECOFIBER-STONE composite. If you need more 
information, please visit the different links, where you can find 
additional information that will provide you with a more detailed 
technical vision of the product. 
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Progetto: Do Contract MAD

Fotografia: Paloma Pacheco

Caratteristiche
Technical

Pavimento solido Nature
Nature solid deck
Profilo di decking // Deck profile
149.5 x 20 x 2500 mm

Decking alveolare Tecno
Tecno hollow deck
Profilo di decking // Deck profile
150 x 27 x 2500 mm

Decking 15 alveolare Nature 
Nature hollow deck
Profilo di decking // Deck profile
150 x 27 x 2500 mm

Decking 18 alveolare Nature 
Nature hollow deck
Profilo di decking // Deck profile
180 x 27 x 2500 mm

Profilo terminale Nature
Nature completion profile
180 x 10 x 3000 mm

Pannello Aris Square
Aris Square profile
217.5 x 15 x 3000 mm

Pannello Aris Cadence
Aris Cadence profile
217.5 x 15 x 3000 mm

Video dell’installazione
Installation video

Video dell’installazione
Installation video

Manuale di installazione
Installation manual

Manuale di installazione
Installation manual

Acabados en alta resolución
High-resolution finishes

Finiture ad alta risoluzione
High-resolution finishes
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RESISTENZA AGLI URTI E ALL’ABRASIONE
IMPACT AND ABRASION RESISTANCE

ELEVATA RESISTENZA AL FUOCO
HIGH FIRE RESISTANCE

SENZA SCREPOLATURE, SCHEGGIATURE O SBUCCIATURE
NO CRACKING, CHIPPING OR PEELING

NON È NECESSARIO UN ULTERIORE TRATTAMENTO
NO NEED FOR ADDITIONAL TREATMENTS

RESISTENTE AGLI INSETTI E AI FUNGHI
UNALTERABLE AGAINST INSECTS AND FUNGI

100% RICICLABILE / ECOSOSTENIBILE
100% RECYCLABLE/ECO-SUSTAINABLE

ELEVATA DURATA
HIGH DURABILITY

SUPERFICIE ANTISCIVOLO
ANTI-SLIP SURFACE

BASSA MANUTENZIONE
LOW MAINTENANCE

PRODUZIONE EUROPEA
EUROPEAN PRODUCTION

Profilo K2
K2 profile
110 x 15 x 3000 mm

Profilo Annapurna 40
Annapurna profile
40 x 40 x 3000 mm

Profilo Annapurna 50
Perfil Annapurna 50
50x 30 x 30 x 3000 mm

Profilo Annapurna 80
Annapurna 80 profile
80 x 40 x 3000 mm

Profilo Annapurna 160
Annapurna 160 profile
160 x 40 x 3000 mm

Profilo Mont Blanc
Mont Blanc
150 x 15 x 3000 mm Manuale di installazione

Installation manual
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Uno dei nostri valori è quello di accompagnare i nostri clienti durante l’intero 
processo, dalla progettazione all’installazione, offrendo assistenza professionale 
pre e post-vendita. Saremo lieti di aiutarvi a raggiungere le vostre sfide e i vostri 
obiettivi attraverso i nostri prodotti. 

One of our values is to support our customers throughout the entire process, 
from conceptualization to installation, offering professional pre- and post-sales 
assistance. We are happy to help you achieve your goals and objectives with our 
product. 

Progetto: Salvà Ortín Aqruitectes

Fotografia: Pol Viladoms

UFFICI E FABBRICA
OFFICES AND FACTORY
C/ Oller, 30 Parque Empresarial · 46980 Paterna, Valencia. Spagna
Tel. +34 96 134 02 17 - Fax. +34 96 134 05 67
comercial@viters.com · www.tarimatec.com

REPARTO COMMERCIALE 
COMMERCIAL DEPARTMENT 
comercial@viters.com

CONSULENZA E ASSISTENZA TECNICA
PRESCRIPTION AND TECHNICAL ASSISTANCE
tarimatec@viters.com

SERVIZIO POST VENDITA
AFTER-SALES SERVICE
soporte.tarimatec@viters.com

Potete seguirci su:
You can follow us on:

 Tarimatec

 TarimatecES

 Tarimatec

 Tarimatec

Contatti
Contact
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Surfacing the future

WWW.TARIMATEC.COM


